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HSK4 语法表
共 10 课 · 40 个语法点 ｜ ໄວຍາກອນ HSK4 ທັ ງໝົ ດ 40 ຂໍ້

每个语法点包含：用法说明（中文 + 老挝语）和课本原句 3 个例句（汉字 / 拼音 / 老挝语）。

指示代词“任何”

指示代词“任何”表示“无论什么”的意思，修饰名词时一般不带“的”，后面常有“都”或“也”与之搭配。

ຄຳ ສະແດງ “任何” ໝາຍເຖິ ງ “ບໍ່ ວ່ າຫຍັ ງກໍ່ ຕາມ”. ເມື່ ອຂະຫຍາຍຄຳ ນາມ ໂດຍປົ ກກະຕິ ບໍ່ ໃສ່  “的”, ຫຼັ  ງຈາກນັ້ ນມັ ກມີ  “都” ຫຼື  “也” ປະກອບນຳ .

1
你们以后有任何问题都可以来找我。
Nǐmen yǐhòu yǒu rènhé wèntí dōu kěyǐ lái zhǎo wǒ.
ຕໍ່ ໄປຖ້ າພວກເຈົ້ າມີ ບັ ນຫາຫຍັ ງ ກໍ່ ມາຫາຂ້ ອຍໄດ້ .

2
明天我们8点出发，任何人也不能迟到。
Míngtiān wǒmen bā diǎn chūfā, rènhé rén yě bù néng chídào.
ມື້  ອື່ ນພວກເຮົ າອອກເດີ ນທາງ 8 ໂມງ, ໃຜກໍ່ ບໍ່ ສາມາດມາຊ້ າໄດ້ .

3
学校有任何通知，我都会第一时间告诉你。
Xuéxiào yǒu rènhé tōngzhī, wǒ dōu huì dì yī shíjiān gàosu nǐ.
ໂຮງຮຽນມີ ແຈ້ ງການຫຍັ ງ ຂ້ ອຍຈະບອກເຈົ້ າເປັ ນຄົ ນທຳ ອິ ດ.

假设复句“要是……，就……”

前一分句提出假设，后一分句表示假设实现后产生的结果。

ປະໂຫຍກໜ້ າສະເໜີ ການສົ ມມຸ ດ, ປະໂຫຍກຫຼັ  ງບອກຜົ ນທີ່ ເກີ ດຂຶ້  ນເມື່ ອການສົ ມມຸ ດນັ້ ນເປັ ນຈິ ງ.

1
要是申请到奖学金，就能减轻不少经济压力。
Yàoshi shēnqǐng dào jiǎngxuéjīn, jiù néng jiǎnqīng bù shǎo jīngjì yālì.
ຖ້ າສະໝັ ກໄດ້ ທຶ ນການສຶ ກສາ ກໍ່ ຈະຫຼຸ  ດຄວາມກົ ດດັ ນທາງເສດຖະກິ ດໄດ້ ຫຼ າຍ.

2
你要是明天有时间，就跟我一起去爬山吧。
Nǐ yàoshi míngtiān yǒu shíjiān, jiù gēn wǒ yìqǐ qù páshān ba.
ຖ້ າມື້  ອື່ ນເຈົ້ າມີ ເວລາ ກໍ່ ໄປປີ ນພູ ນຳ ຂ້ ອຍເດີ .

3
要是她不愿意参加比赛，我们就再问问别人。
Yàoshi tā bú yuànyì cānjiā bǐsài, wǒmen jiù zài wènwen biérén.
ຖ້ າລາວບໍ່ ຢາກເຂົ້ າຮ່ ວມການແຂ່ ງຂັ ນ ພວກເຮົ າກໍ່ ລອງຖາມຄົ ນອື່ ນເບິ່ ງ.

介词“随着”

介词“随着”后面一般是表示变化的词语或小句，表示一件事是另一件事发生的条件。

ຫຼັ  ງຈາກຄຳ ບຸ ບພະບົ ດ “随着” ໂດຍປົ ກກະຕິ ແມ່ ນຄຳ  ຫຼື  ປະໂຫຍກນ້ ອຍທີ່ ສະແດງການປ່ ຽນແປງ, ສະແດງວ່ າເຫດການໜຶ່ ງເປັ ນເງື່ ອນໄຂໃຫ້ ເຫດການອື່ ນເກີ ດຂຶ້  ນ.

1
随着中国的发展，越来越多的外国学生来到中国的大学学习。
Suízhe Zhōngguó de fāzhǎn, yuè lái yuè duō de wàiguó xuésheng lái dào Zhōngguó de dàxué xuéxí.
ພ້ ອມກັ ບການພັ ດທະນາຂອງຈີ ນ, ນັ ກຮຽນຕ່ າງປະເທດທີ່ ມາຮຽນຢູ່ ມະຫາວິ ທະຍາໄລຈີ ນກໍ່ ຫຼ າຍຂຶ້  ນເລື້  ອຍໆ.

2
随着中文水平的提高，我现在能看懂中文报纸了。
Suízhe Zhōngwén shuǐpíng de tígāo, wǒ xiànzài néng kàndǒng Zhōngwén bàozhǐ le.
ພ້ ອມກັ ບລະດັ ບພາສາຈີ ນທີ່ ສູ ງຂຶ້  ນ ຕອນນີ້  ຂ້ ອຍອ່ ານໜັ ງສື ພິ ມຈີ ນເຂົ້ າໃຈແລ້ ວ.

3
随着小区的环境越来越好，来这里买房子的人也变多了。
Suízhe xiǎoqū de huánjìng yuè lái yuè hǎo, lái zhèlǐ mǎi fángzi de rén yě biàn duō le.
ພ້ ອມກັ ບສະພາບແວດລ້ ອມຂອງເຂດຢູ່ ອາໄສທີ່ ດີ ຂຶ້  ນເລື້  ອຍໆ ຄົ ນທີ່ ມາຊື້  ເຮື ອນຢູ່ ນີ້  ກໍ່ ຫຼ າຍຂຶ້  ນ.
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并列复句“一方面……，另一方面……”

并列复句“一方面……，另一方面……”一般用于说明同时存在的两个方面的原因、情况等。

ປະໂຫຍກຄູ່  “一方面……, 另一方面……” ໂດຍທົ່ ວໄປໃຊ້ ອະທິ ບາຍເຫດຜົ ນ ຫຼື  ສະຖານະການສອງດ້ ານທີ່ ມີ ຢູ່ ພ້ ອມກັ ນ.

1

来到中国留学，一方面是为了学习语言和知识，另一方面也是为将来的工作和生活做准备。
Lái dào Zhōngguó liúxué, yì fāngmiàn shì wèile xuéxí yǔyán hé zhīshi, lìng yì fāngmiàn yě shì wèi jiānglái de gōngzuò hé
shēnghuó zuò zhǔnbèi.
ການມາຮຽນຢູ່ ຈີ ນ ດ້ ານໜຶ່ ງແມ່ ນເພື່ ອຮຽນພາສາ ແລະ ຄວາມຮູ້ , ອີ ກດ້ ານໜຶ່ ງກໍ່ ເພື່ ອກະກຽມໃຫ້ ກັ ບການເຮັ ດວຽກ ແລະ ຊີ ວິ ດໃນອະນາຄົ ດ.

2
他经常在网上买东西，一方面因为便宜，另一方面因为方便。
Tā jīngcháng zài wǎngshang mǎi dōngxi, yì fāngmiàn yīnwèi piányi, lìng yì fāngmiàn yīnwèi fāngbiàn.
ລາວມັ ກຊື້  ຂອງທາງອິ ນເຕີ ເນັ ດ, ດ້ ານໜຶ່ ງເພາະລາຄາຖື ກ, ອີ ກດ້ ານໜຶ່ ງເພາະສະດວກ.

3
多做运动一方面能让身体更健康，另一方面也能减轻压力。
Duō zuò yùndòng yì fāngmiàn néng ràng shēntǐ gèng jiànkāng, lìng yì fāngmiàn yě néng jiǎnqīng yālì.
ການອອກກຳ ລັ ງກາຍຫຼ າຍໆ ດ້ ານໜຶ່ ງເຮັ ດໃຫ້ ຮ່ າງກາຍແຂງແຮງຂຶ້  ນ, ອີ ກດ້ ານໜຶ່ ງກໍ່ ຫຼຸ  ດຄວາມກົ ດດັ ນໄດ້ .

固定格式“×就是了”

固定格式“×就是了”用于口语中，在句子末尾表示肯定。

ໂຄງສ້ າງຄົ ງທີ່  “×就是了” ໃຊ້ ໃນພາສາເວົ້ າ, ຢູ່ ທ້ າຍປະໂຫຍກ ເພື່ ອສະແດງການຢື ນຢັ ນ.

1
如果决定租了，告诉我就是了。
Rúguǒ juédìng zū le, gàosu wǒ jiù shì le.
ຖ້ າຕັ ດສິ ນໃຈເຊົ່ າແລ້ ວ, ບອກຂ້ ອຍກໍ່ ໄດ້ ເລີ ຍ.

2
我一定能办到，您放心就是了。
Wǒ yídìng néng bàndào, nín fàngxīn jiù shì le.
ຂ້ ອຍເຮັ ດໄດ້ ແນ່ ນອນ, ທ່ ານສະບາຍໃຈໄດ້ ເລີ ຍ.

3
这次考得不好没关系，下次努力就是了。
Zhè cì kǎo de bù hǎo méi guānxi, xià cì nǔlì jiù shì le.
ເທື່ ອນີ້  ສອບບໍ່ ດີ ບໍ່ ເປັ ນຫຍັ ງ, ເທື່ ອໜ້ າພະຍາຍາມກໍ່ ໄດ້ ເລີ ຍ.

转折复句“……，不过……”

连词“不过”用在两个分句中后一个分句的开头，表示转折。

ຄຳ ເຊື່ ອມ “不过” ໃຊ້ ຢູ່ ຕົ້ ນອະນຸ ປະໂຫຍກຫຼັ  ງ ໃນສອງອະນຸ ປະໂຫຍກ, ເພື່ ອສະແດງການຫັ ນຄວາມ.

1

这个小区环境真不错，不过我听说，附近有十几家公司，很多刚毕业的学生都租住在这里。
Zhège xiǎoqū huánjìng zhēn búcuò, búguò wǒ tīngshuō, fùjìn yǒu shí jǐ jiā gōngsī, hěn duō gāng bìyè de xuésheng dōu
zūzhù zài zhèli.
ສະພາບແວດລ້ ອມຂອງໝູ່ ບ້ ານນີ້  ດີ ແທ້ , ແຕ່ ວ່ າຂ້ ອຍໄດ້ ຍິ ນວ່ າ, ຢູ່ ໃກ້ ໆນີ້  ມີ ບໍ ລິ ສັ ດສິ ບກວ່ າແຫ່ ງ, ນັ ກສຶ ກສາທີ່ ຫາກໍ່ ຈົ ບການສຶ ກສາຫຼ າຍຄົ ນລ້ ວນແຕ່ ເຊົ່ າຢູ່ ນີ້  .

2
我们在动物园看见了很多动物，不过没看见大熊猫。
Wǒmen zài dòngwùyuán kànjiàn le hěn duō dòngwù, búguò méi kànjiàn dà xióngmāo.
ພວກເຮົ າເຫັ ນສັ ດຫຼ າຍຊະນິ ດຢູ່ ສວນສັ ດ, ແຕ່ ວ່ າບໍ່ ໄດ້ ເຫັ ນໝີ ແພນດາໃຫຍ່ .

3
我刚来北京时还不太习惯这里的天气，不过很快就适应了。
Wǒ gāng lái Běijīng shí hái bú tài xíguàn zhèli de tiānqì, búguò hěn kuài jiù shìyìng le.
ຕອນຫາກໍ່ ມາປັ ກກິ່ ງ, ຂ້ ອຍຍັ ງບໍ່ ຄ່ ອຍຊິ ນກັ ບອາກາດທີ່ ນີ້  , ແຕ່ ວ່ າບໍ່ ດົ ນກໍ່ ປັ ບຕົ ວໄດ້ .
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连词/副词“并”

“并”作连词，连接并列的双音节动词、短语或小句，表示并列关系，有更进一层的意思；作副词，用在否定词前，加强否定语
气，说明事实并非如此。

“并” ໃຊ້ ເປັ ນຄຳ ເຊື່ ອມ ເພື່ ອເຊື່ ອມຄຳ ກຳ ມະທີ່ ມີ ສອງພະຍາງ, ວະລີ  ຫຼື  ອະນຸ ປະໂຫຍກທີ່ ຂະໜານກັ ນ, ສະແດງຄວາມຂະໜານກັ ນ ແລະ ມີ ຄວາມໝາຍເພີ່ ມຂຶ້  ນອີ ກຊັ້ ນໜຶ່ ງ;
ເມື່ ອໃຊ້ ເປັ ນຄຳ ວິ ເສດ, ຈະຢູ່ ໜ້ າຄຳ ປະຕິ ເສດ ເພື່ ອເນັ້ ນການປະຕິ ເສດ ແລະ ບອກວ່ າຄວາມຈິ ງບໍ່ ແມ່ ນແນວນັ້ ນ.

1
房东又向我介绍了一下房子里的东西，并告诉我这些东西怎么用。
Fángdōng yòu xiàng wǒ jièshào le yíxià fángzi li de dōngxi, bìng gàosu wǒ zhèxiē dōngxi zěnme yòng.
ເຈົ້ າຂອງເຮື ອນໄດ້ ແນະນຳ ສິ່ ງຂອງໃນເຮື ອນໃຫ້ ຂ້ ອຍຮູ້ ຈັ ກອີ ກ, ແລະ ບອກຂ້ ອຍວ່ າສິ່ ງຂອງເຫຼົ່ ານີ້  ໃຊ້ ແນວໃດ.

2
她考上了北京大学并申请到了奖学金。
Tā kǎoshàng le Běijīng Dàxué bìng shēnqǐng dào le jiǎngxuéjīn.
ລາວສອບເຂົ້ າມະຫາວິ ທະຍາໄລປັ ກກິ່ ງໄດ້  ແລະ ຍັ ງຂໍ ທຶ ນການສຶ ກສາໄດ້ ນຳ .

3
我并没有答应你就租这个房子，我还要再想想。
Wǒ bìng méiyǒu dāying nǐ jiù zū zhège fángzi, wǒ hái yào zài xiǎngxiang.
ຂ້ ອຍບໍ່ ໄດ້ ຮັ ບປາກເຈົ້ າວ່ າຈະເຊົ່ າເຮື ອນນີ້  ເລີ ຍ, ຂ້ ອຍຍັ ງຕ້ ອງຄິ ດອີ ກ.

连词/介词“由于”

“由于”有两种用法：（1）作连词，用在复句中前一分句的开头，表示原因，后一分句开头一般有“所以、因此”等词语；（2）
作介词，表示原因或理由。

“由于” ມີ ສອງການໃຊ້ : (1) ໃຊ້ ເປັ ນຄຳ ເຊື່ ອມ, ຢູ່ ຕົ້ ນອະນຸ ປະໂຫຍກໜ້ າ ໃນປະໂຫຍກສັ ບສົ ນ ເພື່ ອບອກສາເຫດ, ອະນຸ ປະໂຫຍກຫຼັ  ງມັ ກມີ ຄຳ  “所以, 因此” ນຳ ; (2) ໃຊ້
ເປັ ນຄຳ ບຸ ບພະບົ ດ ເພື່ ອບອກສາເຫດ ຫຼື  ເຫດຜົ ນ.

1

在中国，由于很多刚工作的年轻人工资还不太高，所以他们一开始也不买房，都选择租房。
Zài Zhōngguó, yóuyú hěn duō gāng gōngzuò de niánqīngrén gōngzī hái bú tài gāo, suǒyǐ tāmen yì kāishǐ yě bù mǎifáng,
dōu xuǎnzé zūfáng.
ຢູ່ ຈີ ນ, ເນື່ ອງຈາກຄົ ນໜຸ່ ມທີ່ ຫາກໍ່ ເຮັ ດວຽກຫຼ າຍຄົ ນມີ ຄ່ າຈ້ າງຍັ ງບໍ່ ສູ ງ, ສະນັ້ ນພວກເຂົ າເລີ່ ມຕົ້ ນກໍ່ ບໍ່ ຊື້  ເຮື ອນ, ລ້ ວນແຕ່ ເລື ອກເຊົ່ າເຮື ອນ.

2
由于一直下大雨，所以我们决定不爬山了。
Yóuyú yìzhí xià dàyǔ, suǒyǐ wǒmen juédìng bù páshān le.
ເນື່ ອງຈາກຝົ ນຕົ ກໜັ ກຢູ່ ສະເໝີ , ສະນັ້ ນພວກເຮົ າຕັ ດສິ ນໃຈບໍ່ ຂຶ້  ນພູ ແລ້ ວ.

3
由于大家的努力，这次运动会我们班获得了第一名。
Yóuyú dàjiā de nǔlì, zhè cì yùndònghuì wǒmen bān huòdé le dì-yī míng.
ຍ້ ອນຄວາມພະຍາຍາມຂອງທຸກຄົ ນ, ງານກິ ລາຄັ້ ງນີ້  ຫ້ ອງຂອງພວກເຮົ າໄດ້ ທີ່ ໜຶ່ ງ.

转折复句“……×是×，就是/不过……”

该复句里的“×是×”是固定格式，表示肯定某种情况或属性，后边用“就是、不过”等词语表示转折或补充说明，指出前一小句的
内容有局限性。

ໃນປະໂຫຍກນີ້   “×是×” ແມ່ ນຮູ ບແບບຄົ ງທີ່ , ສະແດງການຍອມຮັ ບສະພາບ ຫຼື  ຄຸ ນລັ ກສະນະໃດໜຶ່ ງ, ຫຼັ  ງຈາກນັ້ ນໃຊ້ ຄຳ ເຊັ່ ນ “就是” ຫຼື  “不过” ເພື່ ອສະແດງການກັ ບ
ຄວາມ ຫຼື  ອະທິ ບາຍເພີ່ ມເຕີ ມ, ຊີ້  ໃຫ້ ເຫັ ນວ່ າເນື້  ອໃນຂອງປະໂຫຍກໜ້ າມີ ຂໍ້ ຈຳ ກັ ດ.

1
北京大是大，不过这边的路基本上都是正南正北、正东正西的，很好找。
Běijīng dà shì dà, búguò zhèbiān de lù jīběnshang dōu shì zhèng nán zhèng běi, zhèng dōng zhèng xī de, hěn hǎo zhǎo.
ປັ ກກິ່ ງໃຫຍ່ ກໍ່ ໃຫຍ່ ແທ້ , ແຕ່ ທາງຢູ່ ທາງນີ້  ສ່ ວນຫຼ າຍແມ່ ນຊື່ ເໜື ອ-ໃຕ້ , ຊື່ ຕາເວັ ນອອກ-ຕາເວັ ນຕົ ກ, ຊອກງ່ າຍຫຼ າຍ.

2
这个房子便宜是便宜，就是离我的公司太远了。
Zhège fángzi piányi shì piányi, jiùshì lí wǒ de gōngsī tài yuǎn le.
ເຮື ອນຫຼັ  ງນີ້  ຖື ກກໍ່ ຖື ກແທ້ , ແຕ່ ຢູ່ ໄກຈາກບໍ ລິ ສັ ດຂອງຂ້ ອຍເກີ ນໄປ.

3
我们想是想了，就是没想出更好的办法。
Wǒmen xiǎng shì xiǎng le, jiùshì méi xiǎngchū gèng hǎo de bànfǎ.
ພວກເຮົ າຄິ ດກໍ່ ຄິ ດແລ້ ວ, ແຕ່ ຍັ ງບໍ່ ຄິ ດອອກວິ ທີ ທີ່ ດີ ກວ່ າ.
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递进复句“不仅/不光……，还/而且……”

“不仅/不光……，还/而且……”表示递进关系。后一分句是前一分句的延伸或补充，表示语意更进一步。本课学习的是由一个主语
构成的复句，结构为：主语+不仅/不光……，还/而且……。

“不仅/不光……, 还/而且……” ສະແດງຄວາມສຳ ພັ ນແບບກ້ າວໜ້ າ. ປະໂຫຍກຫຼັ  ງແມ່ ນການຂະຫຍາຍ ຫຼື  ເພີ່ ມເຕີ ມຈາກປະໂຫຍກໜ້ າ, ສະແດງຄວາມໝາຍທີ່

ກ້ າວໜ້ າຂຶ້  ນອີ ກ. ບົ ດນີ້  ຮຽນປະໂຫຍກຊ້ ອນທີ່ ມີ ປະທານດຽວ, ໂຄງສ້ າງ: ປະທານ + 不仅/不光……, 还/而且…….

1
现在我不只会扫码结账，还会用手机在网上购物了。
Xiànzài wǒ bùjǐn huì sǎomǎ jiézhàng, hái huì yòng shǒujī zài wǎngshang gòuwù le.
ຕອນນີ້  ຂ້ ອຍບໍ່ ພຽງແຕ່ ສະແກນຈ່ າຍເງິ ນໄດ້ , ຍັ ງໃຊ້ ມື ຖື ຊື້  ເຄື່ ອງທາງອອນລາຍໄດ້ ນຳ .

2
王老师不光教我们说中文，而且带我们了解中国文化。
Wáng lǎoshī bùguāng jiāo wǒmen shuō Zhōngwén, érqiě dài wǒmen liǎojiě Zhōngguó wénhuà.
ຄູ ຫວາງບໍ່ ພຽງແຕ່ ສອນພວກເຮົ າເວົ້ າພາສາຈີ ນ, ແຕ່ ຍັ ງພາພວກເຮົ າໄປຮຽນຮູ້ ວັ ດທະນະທຳ ຈີ ນນຳ .

3
现在很多书店不仅卖书，还卖咖啡和奶茶。
Xiànzài hěn duō shūdiàn bùjǐn mài shū, hái mài kāfēi hé nǎichá.
ຕອນນີ້  ຮ້ ານຂາຍໜັ ງສື ຫຼ າຍແຫ່ ງບໍ່ ພຽງແຕ່ ຂາຍໜັ ງສື , ຍັ ງຂາຍກາເຟ ແລະ ຊານົ ມນຳ .

连词“甚至”

连词“甚至”强调某种情况更突出，超出常规预期。

ຄຳ ສັ ບຕໍ່  “甚至” ເນັ້ ນໃຫ້ ເຫັ ນວ່ າສະຖານະການໃດໜຶ່ ງເດັ່ ນຂຶ້  ນ, ເກີ ນຄວາມຄາດໝາຍປົ ກກະຕິ .

1

在中国网购，不仅选择多、价格不高，而且送货很快，很多留学生甚至改变了自己的购物习惯。
Zài Zhōngguó wǎnggòu, bùjǐn xuǎnzé duō, jiàgé bù gāo, érqiě sònghuò hěn kuài, hěn duō liúxuéshēng shènzhì gǎibiàn le
zìjǐ de gòuwù xíguàn.
ການຊື້  ເຄື່ ອງທາງອອນລາຍຢູ່ ຈີ ນ ບໍ່ ພຽງແຕ່ ມີ ໃຫ້ ເລື ອກຫຼ າຍ, ລາຄາບໍ່ ແພງ, ແຕ່ ຍັ ງສົ່ ງເຄື່ ອງໄວອີ ກ, ນັ ກຮຽນຕ່ າງປະເທດຫຼ າຍຄົ ນກະທັ່ ງປ່ ຽນນິ ໄສການຊື້  ເຄື່ ອງ
ຂອງຕົ ນ.

2
高铁速度快，甚至还没看清楚，它就已经开过去了。
Gāotiě sùdù kuài, shènzhì hái méi kàn qīngchu, tā jiù yǐjīng kāi guòqu le.
ລົ ດໄຟຄວາມໄວສູ ງໄວຫຼ າຍ, ກະທັ່ ງຍັ ງບໍ່ ທັ ນເບິ່ ງຊັ ດ, ມັ ນກໍ່ ແລ່ ນຜ່ ານໄປແລ້ ວ.

3
这个小区真不错，有小花园、球场，甚至还有一个超市。
Zhège xiǎoqū zhēn búcuò, yǒu xiǎo huāyuán, qiúchǎng, shènzhì hái yǒu yí ge chāoshì.
ໝູ່ ບ້ ານນີ້  ດີ ແທ້ , ມີ ສວນນ້ ອຍ, ສະໜາມບານ, ກະທັ່ ງຍັ ງມີ ຊຸ ບເປີ ມາເກັ ດນຳ .

承接复句“……，于是……”

两个分句按顺序描述连续动作或事件，“于是”用在第二分句的开头。两个分句之间存在先后关系，逻辑上有承接关系。

ສອງປະໂຫຍກອະທິ ບາຍການກະທຳ  ຫຼື  ເຫດການຕໍ່ ເນື່ ອງກັ ນຕາມລຳ ດັ ບ, “于是” ໃຊ້ ຢູ່ ຕົ້ ນປະໂຫຍກທີ ສອງ. ສອງປະໂຫຍກມີ ຄວາມສຳ ພັ ນທາງດ້ ານການເກີ ດກ່ ອນ-ຫຼັ  ງ
ແລະ ມີ ຄວາມສຳ ພັ ນແບບສື ບຕໍ່ ທາງດ້ ານຕົ ວະສາດ.

1

在提供这些信息时，我们也会担心：我的个人信息能否得到保护？于是，有人在网上说出了自己的担心。
Zài tígōng zhèxiē xìnxī shí, wǒmen yě huì dānxīn: wǒ de gèrén xìnxī néngfǒu dédào bǎohù? Yúshì, yǒu rén zài wǎngshang
shuōchū le zìjǐ de dānxīn.
ຕອນໃຫ້ ຂໍ້ ມູ ນເຫຼົ່ ານີ້  , ພວກເຮົ າກໍ່ ກັ ງວົ ນວ່ າ: ຂໍ້ ມູ ນສ່ ວນຕົ ວຂອງຂ້ ອຍຈະໄດ້ ຮັ ບການປົ ກປ້ ອງ ຫຼື  ບໍ່ ? ດັ່ ງນັ້ ນ, ຈຶ່ ງມີ ຄົ ນເວົ້ າຄວາມກັ ງວົ ນຂອງຕົ ນອອກມາທາງອອນ
ລາຍ.

2
她从小就想当医生，于是上大学时就选择了学医。
Tā cóngxiǎo jiù xiǎng dāng yīshēng, yúshì shàng dàxué shí jiù xuǎnzé le xué yī.
ລາວຢາກເປັ ນໝໍ ມາແຕ່ ນ້ ອຍ, ດັ່ ງນັ້ ນຕອນເຂົ້ າມະຫາວິ ທະຍາໄລ ຈຶ່ ງເລື ອກຮຽນແພດ.

3
最近总感冒，于是他决定病好后就开始锻炼身体。
Zuìjìn zǒng gǎnmào, yúshì tā juédìng bìng hǎo hòu jiù kāishǐ duànliàn shēntǐ.
ໄລຍະນີ້  ເປັ ນຫວັ ດຕະຫຼ ອດ, ດັ່ ງນັ້ ນລາວຈຶ່ ງຕັ ດສິ ນໃຈວ່ າຫາຍດີ ແລ້ ວຈະເລີ່ ມອອກກຳ ລັ ງກາຍ.
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可能补语“动词+得/不+了”

“得了”“不了”放在动词后面或插入离合词中间，构成可能补语，表示动作或结果是否可能完成或实现。

“得了” ແລະ “不了” ໃສ່ ຫຼັ  ງຄຳ ກຳ ມະ ຫຼື  ໃສ່ ກາງຄຳ ປະສົ ມ, ປະກອບເປັ ນຄຳ ເຕີ ມບອກຄວາມສາມາດ, ບອກວ່ າການກະທຳ  ຫຼື  ຜົ ນຈະສຳ ເລັ ດ ຫຼື  ເປັ ນໄປໄດ້  ຫຼື  ບໍ່ .

1
手机没有信号，上不了网，买不了地铁票了。
Shǒujī méiyǒu xìnhào, shàng bu liǎo wǎng, mǎi bu liǎo dìtiě piào le.
ມື ຖື ບໍ່ ມີ ສັ ນຍານ, ອອນລາຍບໍ່ ໄດ້ , ຊື້  ປີ້  ລົ ດໄຟໃຕ້ ດິ ນກໍ່ ບໍ່ ໄດ້ ແລ້ ວ.

2
她刚才给我发信息，说她今天来不了了。
Tā gāngcái gěi wǒ fā xìnxī, shuō tā jīntiān lái bu liǎo le.
ລາວຫາກໍ່ ສົ່ ງຂໍ້ ຄວາມຫາຂ້ ອຍ, ບອກວ່ າມື້  ນີ້  ລາວມາບໍ່ ໄດ້ ແລ້ ວ.

3
明天的足球比赛，你们班男生参加得了吗？
Míngtiān de zúqiú bǐsài, nǐmen bān nánshēng cānjiā de liǎo ma?
ການແຂ່ ງບານເຕະມື້  ອື່ ນ, ຜູ້ ຊາຍຫ້ ອງເຈົ້ າເຂົ້ າຮ່ ວມໄດ້ ບໍ ?

连词“再说”

连词“再说”用于说明一个理由或情况后，再补充一个理由或情况。

ຄຳ ສັ ນທານ “再说” ໃຊ້ ເມື່ ອອະທິ ບາຍເຫດຜົ ນ ຫຼື  ສະພາບໜຶ່ ງແລ້ ວ, ເພີ່ ມເຫດຜົ ນ ຫຼື  ສະພາບອີ ກຢ່ າງໜຶ່ ງ.

1
我提着这些东西就算锻炼身体了，再说邻居之间就是要互相帮助啊。
Wǒ tí zhe zhèxiē dōngxi jiù suàn duànliàn shēntǐ le, zàishuō línjū zhījiān jiùshì yào hùxiāng bāngzhù a.
ຂ້ ອຍຖື ຂອງພວກນີ້  ກໍ່ ຖື ວ່ າໄດ້ ອອກກຳ ລັ ງກາຍແລ້ ວ, ອີ ກຢ່ າງ ເພື່ ອນບ້ ານກັ ນກໍ່ ຕ້ ອງຊ່ ວຍເຫຼື ອກັ ນ.

2
今天太晚了，别去超市了，再说外面还在下雨呢。
Jīntiān tài wǎn le, bié qù chāoshì le, zàishuō wàimiàn hái zài xià yǔ ne.
ມື້  ນີ້  ຊ້ າເກີ ນໄປແລ້ ວ, ຢ່ າໄປຊຸ ບເປີ ເລີ ຍ, ອີ ກຢ່ າງຂ້ າງນອກຍັ ງຕົ ກຝົ ນຢູ່ .

3
你就跟我们一起参加活动吧。你今天正好有时间，再说人多也更热闹。
Nǐ jiù gēn wǒmen yìqǐ cānjiā huódòng ba. Nǐ jīntiān zhènghǎo yǒu shíjiān, zàishuō rén duō yě gèng rènao.
ເຈົ້ າມາຮ່ ວມກິ ດຈະກຳ ກັ ບພວກເຮົ າເລີ ຍ. ມື້  ນີ້  ເຈົ້ າມີ ເວລາພໍ ດີ , ອີ ກຢ່ າງຄົ ນຫຼ າຍກໍ່ ຄຶ ກຄື້  ນກວ່ າ.

并列复句“既……，又/也……”

“既……，又/也……”用于连接形容词、动词或短语，表示同时具有几种性质或存在几种情况。

“既……，又/也……” ໃຊ້ ເຊື່ ອມຄຳ ຄຸນນາມ, ຄຳ ກຳ ມະ ຫຼື  ວະລີ , ບອກວ່ າມີ ລັ ກສະນະຫຼ າຍຢ່ າງ ຫຼື  ມີ ສະພາບຫຼ າຍຢ່ າງໃນເວລາດຽວກັ ນ.

1
她觉得这样既方便，又能锻炼身体，还能保护环境。
Tā juéde zhèyàng jì fāngbiàn, yòu néng duànliàn shēntǐ, hái néng bǎohù huánjìng.
ລາວຮູ້ ສຶ ກວ່ າແບບນີ້  ທັ ງສະດວກ, ທັ ງໄດ້ ອອກກຳ ລັ ງກາຍ, ຍັ ງຊ່ ວຍປົ ກປັ ກຮັ ກສາສິ່ ງແວດລ້ ອມ.

2
这家饭馆的菜既好吃，又便宜。
Zhè jiā fànguǎn de cài jì hǎochī, yòu piányi.
ອາຫານຮ້ ານນີ້  ທັ ງແຊບ ທັ ງຖື ກ.

3
我很喜欢这门课程，既能提高中文水平，也能学到历史知识。
Wǒ hěn xǐhuan zhè mén kèchéng, jì néng tígāo Zhōngwén shuǐpíng, yě néng xuédào lìshǐ zhīshi.
ຂ້ ອຍມັ ກວິ ຊານີ້  ຫຼ າຍ, ທັ ງເພີ່ ມລະດັ ບພາສາຈີ ນ, ທັ ງໄດ້ ຮຽນຮູ້ ປະຫວັ ດສາດ.
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固定短语“来得及/来不及”

“来得及”表示还有时间，能够顾上或赶上；“来不及”表示因时间仓促，无法顾上或赶上。

“来得及” ບອກວ່ າຍັ ງມີ ເວລາ, ສາມາດເຮັ ດທັ ນ ຫຼື  ທັ ນກັ ບໄດ້ ; “来不及” ບອກວ່ າເວລາບໍ່ ພຽງພໍ , ເຮັ ດບໍ່ ທັ ນ ຫຼື  ຕາມບໍ່ ທັ ນ.

1
没来得及吃早饭的人在这里就能买到热包子和牛奶等。
Méi láidejí chī zǎofàn de rén zài zhèlǐ jiù néng mǎi dào rè bāozi hé niúnǎi děng.
ຄົ ນທີ່ ບໍ່ ທັ ນໄດ້ ກິ ນເຂົ້ າເຊົ້ າສາມາດຊື້  ຊາລາເປົ້ າຮ້ ອນໆ ແລະ ນົ ມໄດ້ ຢູ່ ນີ້  .

2
你现在才告诉我，我来不及通知大家了。
Nǐ xiànzài cái gàosu wǒ, wǒ láibují tōngzhī dàjiā le.
ຕອນນີ້  ເຈົ້ າຈຶ່ ງບອກຂ້ ອຍ, ຂ້ ອຍແຈ້ ງທຸກຄົ ນບໍ່ ທັ ນແລ້ ວ.

3
中午12点的飞机，咱们9点出发来得及吗？
Zhōngwǔ shí'èr diǎn de fēijī, zánmen jiǔ diǎn chūfā láidejí ma?
ຍົນສຽງທ່ ຽງ 12 ໂມງ, ພວກເຮົ າອອກເດີ ນທາງ 9 ໂມງຈະທັ ນບໍ ?

范围副词“至少”

范围副词“至少”表示时间、数量、程度等不低于某个最低限度。

ຄຳ ຂະຫຍາຍຂອບເຂດ “至少” (ຢ່ າງໜ້ ອຍ) ໃຊ້ ບອກວ່ າ ເວລາ, ຈຳ ນວນ, ລະດັ ບ ເປັ ນຕົ້ ນ ບໍ່ ຕ່ຳ ກວ່ າຂອບເຂດຕໍ່ າສຸ ດໃດໜຶ່ ງ.

1
家月，你来中国至少两个月了，习惯吃中餐了吗？
Jiāyuè, nǐ lái Zhōngguó zhìshǎo liǎng ge yuè le, xíguàn chī zhōngcān le ma?
ເຈຍເຢີ , ເຈົ້ າມາຈີ ນຢ່ າງໜ້ ອຍສອງເດື ອນແລ້ ວ, ຊິ ນເຄີ ຍກັ ບການກິ ນອາຫານຈີ ນແລ້ ວບໍ ?

2
每年至少有两百名留学生来我校学习中文专业。
Měi nián zhìshǎo yǒu liǎng bǎi míng liúxuéshēng lái wǒ xiào xuéxí Zhōngwén zhuānyè.
ທຸກປີ ມີ ນັ ກສຶ ກສາຕ່ າງປະເທດຢ່ າງໜ້ ອຍສອງຮ້ ອຍຄົ ນມາຮຽນສາຂາພາສາຈີ ນຢູ່ ໂຮງຮຽນຂອງພວກເຮົ າ.

3
我们虽然没有见过面，但至少在网上聊过很多次，也算比较熟悉了。
Wǒmen suīrán méiyǒu jiàn guo miàn, dàn zhìshǎo zài wǎngshang liáo guo hěn duō cì, yě suàn bǐjiào shúxī le.
ພວກເຮົ າເຖິ ງວ່ າຍັ ງບໍ່ ເຄີ ຍພົ ບກັ ນ, ແຕ່ ຢ່ າງໜ້ ອຍກໍ່ ໄດ້ ລົ ມກັ ນຫຼ າຍເທື່ ອທາງອອນລາຍ, ກໍ່ ຖື ວ່ າຂ້ ອນຂ້ າງຄຸ້ ນເຄີ ຍກັ ນແລ້ ວ.

副词/动词“够”

“够”有两种词性：(1)副词，表示程度高，常用在固定格式“够……的”中；(2)动词，表示数量上满足需要或者达到某个标准或程
度。

“够” ມີ ສອງຊະນິ ດຄຳ : (1) ຄຳ ຂະຫຍາຍ ບອກລະດັ ບສູ ງ, ມັ ກໃຊ້ ໃນໂຄງສ້ າງຄົ ງທີ່  “够……的”; (2) ຄຳ ກິ ລິ ຍາ ບອກວ່ າດ້ ານຈຳ ນວນຕອບສະໜອງຄວາມຕ້ ອງການ ຫຼື  ຮອດ
ມາດຕະຖານ ຫຼື  ລະດັ ບໃດໜຶ່ ງ.

1
你的中文水平够高的，这都听懂了！
Nǐ de Zhōngwén shuǐpíng gòu gāo de, zhè dōu tīngdǒng le!
ລະດັ ບພາສາຈີ ນຂອງເຈົ້ າສູ ງພໍ ສົ ມຄວນ, ອັ ນນີ້  ກໍ່ ຟັ ງເຂົ້ າໃຈ!

2
明天请家月和李文来家里吃饭，四个菜够不够？
Míngtiān qǐng Jiāyuè hé Lǐ Wén lái jiāli chīfàn, sì ge cài gòu bu gòu?
ມື້  ອື່ ນເຊີ ນເຈຍເຢີ ກັ ບຫຼີ ເວີ ນມາກິ ນເຂົ້ າຢູ່ ເຮື ອນ, ສີ່ ຈານພໍ ບໍ ?

3
我尝了一下，还不够甜，再加一点儿糖吧。
Wǒ cháng le yíxià, hái bú gòu tián, zài jiā yìdiǎnr táng ba.
ຂ້ ອຍຊີ ມແລ້ ວ, ຍັ ງບໍ່ ພໍ ຫວານ, ເພີ່ ມນ້ຳ ຕານໜ້ ອຍໜຶ່ ງເທາະ.
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固定格式“各×各的”

固定格式“各×各的”表示每个人独立进行同一类动作，互不影响。

ໂຄງສ້ າງຄົ ງທີ່  “各×各的” ບອກວ່ າແຕ່ ລະຄົ ນກະທຳ ຢ່ າງເອກະລາດໃນການກະທຳ ປະເພດດຽວກັ ນ, ບໍ່ ກະທົ ບກັ ນ.

1
大家觉得还是各付各的更合适。
Dàjiā juéde háishi gè fù gè de gèng héshì.
ທຸກຄົ ນເຫັ ນວ່ າຕ່ າງຄົ ນຕ່ າງຈ່ າຍຈະເໝາະສົ ມກວ່ າ.

2
到了办公室，大家就开始各忙各的了。
Dào le bàngōngshì, dàjiā jiù kāishǐ gè máng gè de le.
ຮອດຫ້ ອງການແລ້ ວ, ທຸກຄົ ນກໍ່ ເລີ່ ມຕ່ າງຄົ ນຕ່ າງຫຍຸ້ ງວຽກຂອງຕົ ນ.

3
在图书馆里，大家都很安静，各看各的书。
Zài túshūguǎn li, dàjiā dōu hěn ānjìng, gè kàn gè de shū.
ຢູ່ ຫໍ ສະໝຸດ, ທຸກຄົ ນລ້ ວນແຕ່ ງຽບ, ຕ່ າງຄົ ນຕ່ າງອ່ ານປຶ້  ມຂອງຕົ ນ.

介词“等”

本课中“等”是介词，表示“等到”，用于引出时间、条件。

ໃນບົ ດນີ້   “等” ເປັ ນຄຳ ບຸ ບພະບົ ດ ມີ ຄວາມໝາຍວ່ າ “ລໍ ຖ້ າຈົ ນ”, ໃຊ້ ເພື່ ອນຳ ເວລາ ຫຼື  ເງື່ ອນໄຂ.

1
如果聚餐时有老人，年轻人要等老人坐下后再坐。
Rúguǒ jùcān shí yǒu lǎorén, niánqīngrén yào děng lǎorén zuòxià hòu zài zuò.
ຖ້ າໃນງານລ້ ຽງມີ ຜູ້ ເຖົ້ າແກ່ , ຄົ ນໜຸ່ ມຕ້ ອງລໍ ຖ້ າໃຫ້ ຜູ້ ເຖົ້ າແກ່ ນັ່ ງກ່ ອນແລ້ ວຈຶ່ ງນັ່ ງ.

2
等我写完作业，再跟你出去玩。
Děng wǒ xiě wán zuòyè, zài gēn nǐ chūqù wán.
ລໍ ຖ້ າຂ້ ອຍຂຽນວຽກບ້ ານສຳ ເລັ ດແລ້ ວ, ຈຶ່ ງອອກໄປຫຼິ້  ນກັ ບເຈົ້ າ.

3
等我们到火车站的时候，火车已经开走了。
Děng wǒmen dào huǒchēzhàn de shíhou, huǒchē yǐjīng kāi zǒu le.
ພໍ ພວກເຮົ າໄປຮອດສະຖານີ ລົ ດໄຟ, ລົ ດໄຟກໍ່ ອອກໄປແລ້ ວ.

形容词“厉害”

形容词“厉害”可以放在动词或形容词的后面，表示程度很高，结构是“动词+得+（副词）+厉害”“形容词+得+厉害”。

ຄຳ ຄຸນນາມ “厉害” ສາມາດວາງໄວ້ ຫຼັ  ງຄຳ ກຳ ມະ ຫຼື  ຄຳ ຄຸ ນນາມ ເພື່ ອສະແດງລະດັ ບທີ່ ສູ ງຫຼ າຍ, ໂຄງສ້ າງແມ່ ນ “ຄຳ ກຳ ມະ+得+(ຄຳ ວິ ເສດ)+厉害” ແລະ “ຄຳ ຄຸ ນນາມ+得
+厉害”.

1
我还发烧，一直咳嗽，咳得很厉害。
Wǒ hái fāshāo, yìzhí késou, ké de hěn lìhai.
ຂ້ ອຍຍັ ງເປັ ນໄຂ້ , ໄອຢູ່ ເລື້  ອຍໆ, ໄອໜັ ກຫຼ າຍ.

2
我昨天跑步跑多了，今天腿疼得厉害。
Wǒ zuótiān pǎobù pǎo duō le, jīntiān tuǐ téng de lìhai.
ມື້  ວານນີ້  ຂ້ ອຍແລ່ ນຫຼ າຍໂພດ, ມື້  ນີ້  ຂາປວດໜັ ກຫຼ າຍ.

3
这道菜辣得厉害，我吃了一口就不敢再吃了。
Zhè dào cài là de lìhai, wǒ chī le yì kǒu jiù bù gǎn zài chī le.
ອາຫານຈານນີ້  ເຜັ ດໜັ ກຫຼ າຍ, ຂ້ ອຍກິ ນຄຳ ໜຶ່ ງແລ້ ວກໍ່ ບໍ່ ກ້ າກິ ນອີ ກ.
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固定格式“（没）有什么（好）×的”

固定格式“（没）有什么（好）×的”表示没有必要做某件事或者有某种感受或状态。

ໂຄງສ້ າງຄົ ງທີ່  “(没)有什么(好)×的” ສະແດງວ່ າບໍ່ ມີ ຄວາມຈຳ ເປັ ນຕ້ ອງເຮັ ດສິ່ ງໃດໜຶ່ ງ ຫຼື  ບໍ່ ມີ ຄວາມຮູ້ ສຶ ກ ຫຼື  ສະພາບແບບນັ້ ນ.

1
你跟我有什么好客气的。
Nǐ gēn wǒ yǒu shénme hǎo kèqi de.
ກັ ບຂ້ ອຍ ບໍ່ ຕ້ ອງເປັ ນທາງການຫຍັ ງດອກ.

2
这种事在网上有很多，没有什么奇怪的。
Zhè zhǒng shì zài wǎngshang yǒu hěn duō, méiyǒu shénme qíguài de.
ເລື່ ອງແບບນີ້  ມີ ຢູ່ ທາງອິ ນເຕີ ເນັ ດຫຼ າຍ, ບໍ່ ມີ ຫຍັ ງແປກ.

3
我觉得这家商场里的东西都很一般，没有什么好买的。
Wǒ juéde zhè jiā shāngchǎng li de dōngxi dōu hěn yìbān, méiyǒu shénme hǎo mǎi de.
ຂ້ ອຍຮູ້ ສຶ ກວ່ າຂອງທີ່ ຢູ່ ໃນຫ້ າງນີ້  ທົ່ ວໄປໆ, ບໍ່ ມີ ຫຍັ ງໜ້ າຊື້  .

频率副词“偶尔”

频率副词“偶尔”表示动作或情况发生的次数很少。

ຄຳ ວິ ເສດຄວາມຖີ່  “偶尔” ສະແດງວ່ າການກະທຳ  ຫຼື  ສະຖານະການເກີ ດຂຶ້  ນໜ້ ອຍຄັ້ ງ.

1
她告诉医生，自己平时身体不错，偶尔才会生一次病。
Tā gàosu yīshēng, zìjǐ píngshí shēntǐ búcuò, ǒu'ěr cái huì shēng yí cì bìng.
ລາວບອກໝໍ ວ່ າ ປົ ກກະຕິ ແລ້ ວຮ່ າງກາຍຂອງຕົ ນດີ , ບາງເທື່ ອຈຶ່ ງຈະເຈັ ບເປັ ນເທື່ ອໜຶ່ ງ.

2
他经常在家看电影，偶尔才去电影院看。
Tā jīngcháng zài jiā kàn diànyǐng, ǒu'ěr cái qù diànyǐngyuàn kàn.
ລາວມັ ກເບິ່ ງຮູ ບເງົ າຢູ່ ເຮື ອນ, ບາງເທື່ ອຈຶ່ ງໄປເບິ່ ງຢູ່ ໂຮງຮູ ບເງົ າ.

3
我一般都在学校食堂吃饭，偶尔会跟朋友一起出去吃。
Wǒ yìbān dōu zài xuéxiào shítáng chīfàn, ǒu'ěr huì gēn péngyou yìqǐ chūqù chī.
ປົ ກກະຕິ ຂ້ ອຍກິ ນເຂົ້ າຢູ່ ຫ້ ອງອາຫານຂອງໂຮງຮຽນ, ບາງເທື່ ອຈະອອກໄປກິ ນນຳ ເພື່ ອນ.

目的复句“……，好……”

前一分句说明某个动作或情况，后一分句说明其目的。

ປະໂຫຍກໜ້ າອະທິ ບາຍການກະທຳ  ຫຼື  ສະຖານະການໃດໜຶ່ ງ, ປະໂຫຍກຫຼັ  ງອະທິ ບາຍຈຸດປະສົ ງຂອງມັ ນ.

1
医生有时还会做一些检查，好给出合适的治疗方法。
Yīshēng yǒushí hái huì zuò yīxiē jiǎnchá, hǎo gěichū héshì de zhìliáo fāngfǎ.
ບາງເທື່ ອໝໍ ຍັ ງຈະກວດບາງຢ່ າງ, ເພື່ ອຈະໃຫ້ ວິ ທີ ການປິ່ ນປົ ວທີ່ ເໝາະສົ ມ.

2
你们先了解一下情况，好做出决定。
Nǐmen xiān liǎojiě yíxià qíngkuàng, hǎo zuòchū juédìng.
ພວກເຈົ້ າຮູ້ ສະພາບການກ່ ອນໜ້ ອຍໜຶ່ ງ, ເພື່ ອຈະຕັ ດສິ ນໃຈໄດ້ .

3
我把电话号码告诉你，以后有什么事好联系我。
Wǒ bǎ diànhuà hàomǎ gàosu nǐ, yǐhòu yǒu shénme shì hǎo liánxì wǒ.
ຂ້ ອຍບອກເບີ ໂທລະສັ ບໃຫ້ ເຈົ້ າ, ຕໍ່ ໄປມີ ເລື່ ອງຫຍັ ງຈະໄດ້ ຕິ ດຕໍ່ ຫາຂ້ ອຍ.
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固定格式“在……方面”

固定格式“在……方面”用于限定讨论的范围或领域。

ໂຄງສ້ າງຄົ ງທີ່  “在……方面” ໃຊ້ ເພື່ ອກຳ ນົ ດຂອບເຂດ ຫຼື  ດ້ ານທີ່ ກຳ ລັ ງສົ ນທະນາ.

1
在内容方面，您觉得有需要改的吗？
Zài nèiróng fāngmiàn, nín juéde yǒu xūyào gǎi de ma?
ທາງດ້ ານເນື້  ອໃນ ທ່ ານເຫັ ນວ່ າມີ ຈຸ ດໃດຕ້ ອງແກ້ ບໍ ?

2
在时间安排方面，你可以再想一想。
Zài shíjiān ānpái fāngmiàn, nǐ kěyǐ zài xiǎng yi xiǎng.
ທາງດ້ ານການຈັ ດເວລາ ເຈົ້ າລອງຄິ ດເບິ່ ງອີ ກເທື່ ອໜຶ່ ງ.

3
他才来中国两个月，在生活方面，还不太习惯。
Tā cái lái Zhōngguó liǎng ge yuè, zài shēnghuó fāngmiàn, hái bú tài xíguàn.
ລາວຫາກໍ່ ມາຈີ ນສອງເດື ອນ, ທາງດ້ ານການໃຊ້ ຊີ ວິ ດ ຍັ ງບໍ່ ຄ່ ອຍຊິ ນເຄີ ຍ.

因果复句“既然……，就……”

前一分句说明前提，后一分句说明根据这个前提推出的结论。

ປະໂຫຍກໜ້ າອະທິ ບາຍເງື່ ອນໄຂ, ປະໂຫຍກຫຼັ  ງອະທິ ບາຍຂໍ້ ສະຫຼຸ  ບທີ່ ໄດ້ ຈາກເງື່ ອນໄຂນັ້ ນ.

1
既然出差时间不长，就要安排好时间，多获得有用的信息。
Jìrán chūchāi shíjiān bù cháng, jiù yào ānpái hǎo shíjiān, duō huòdé yǒuyòng de xìnxī.
ໃນເມື່ ອເວລາໄປອອກທຸລະກິ ດບໍ່ ດົ ນ ກໍ່ ຕ້ ອງຈັ ດເວລາໃຫ້ ດີ  ເພື່ ອໄດ້ ຂໍ້ ມູ ນທີ່ ເປັ ນປະໂຫຍດຫຼ າຍໆ.

2
既然大家都同意，我们就这么做吧。
Jìrán dàjiā dōu tóngyì, wǒmen jiù zhème zuò ba.
ໃນເມື່ ອທຸກຄົ ນເຫັ ນດີ ນຳ ແລ້ ວ ພວກເຮົ າກໍ່ ເຮັ ດແບບນີ້  ເລີ ຍ.

3
既然你们已经决定了，就不要再改了。
Jìrán nǐmen yǐjīng juédìng le, jiù bú yào zài gǎi le.
ໃນເມື່ ອພວກເຈົ້ າຕັ ດສິ ນໃຈແລ້ ວ ກໍ່ ຢ່ າປ່ ຽນອີ ກ.

固定格式“拿……来说”

固定格式“拿……来说”用于引出具体方面或例子。

ໂຄງສ້ າງຄົ ງທີ່  “拿……来说” ໃຊ້ ເພື່ ອຍົກເອົ າດ້ ານໃດດ້ ານໜຶ່ ງ ຫຼື  ຕົ ວຢ່ າງໃດໜຶ່ ງຂຶ້  ນມາເວົ້ າ.

1

拿和客户交流来说，虽然她能把产品的优缺点说得很清楚，但实际效果并不理想。
Ná hé kèhù jiāoliú lái shuō, suīrán tā néng bǎ chǎnpǐn de yōuquēdiǎn shuō de hěn qīngchu, dàn shíjì xiàoguǒ bìng bù
lǐxiǎng.
ຖ້ າເວົ້ າເຖິ ງການສື່ ສານກັ ບລູ ກຄ້ າ, ເຖິ ງແມ່ ນລາວສາມາດເວົ້ າຂໍ້ ດີ ຂໍ້ ເສຍຂອງຜະລິ ດຕະພັ ນໄດ້ ຊັ ດເຈນ, ແຕ່ ຜົ ນຕົ ວຈິ ງກໍ່ ຍັ ງບໍ່ ດີ ປານໃດ.

2
现在的生活很方便。拿购物来说，人们不出门就能买到想要的东西。
Xiànzài de shēnghuó hěn fāngbiàn. Ná gòuwù lái shuō, rénmen bù chū mén jiù néng mǎi dào xiǎng yào de dōngxi.
ຊີ ວິ ດຕອນນີ້  ສະດວກຫຼ າຍ. ຖ້ າເວົ້ າເຖິ ງການຊື້  ເຄື່ ອງ, ຄົ ນເຮົ າບໍ່ ຕ້ ອງອອກຈາກເຮື ອນ ກໍ່ ຊື້  ສິ່ ງທີ່ ຕ້ ອງການໄດ້ ແລ້ ວ.

3
在中国，南北方的习惯不同。拿吃饭来说，一般南方人更爱吃米饭。
Zài Zhōngguó, nán běi fāng de xíguàn bù tóng. Ná chīfàn lái shuō, yìbān nánfāngrén gèng ài chī mǐfàn.
ຢູ່ ຈີ ນ ນິ ໄສຂອງທິ ດໃຕ້  ແລະ ທິ ດເໜື ອແຕກຕ່ າງກັ ນ. ຖ້ າເວົ້ າເຖິ ງການກິ ນເຂົ້ າ, ໂດຍທົ່ ວໄປຄົ ນພາກໃຕ້ ມັ ກກິ ນເຂົ້ າສານ.
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兼语句“主语+使+宾语+动词短语”

兼语句“主语+使+宾语+动词短语”表示某种情况或原因致使人或事物发生变化或产生结果。

ປະໂຫຍກ “主语+使+宾语+动词短语” ສະແດງວ່ າ ສະຖານະການ ຫຼື  ເຫດຜົ ນໃດໜຶ່ ງ ເຮັ ດໃຫ້ ຄົ ນ ຫຼື  ສິ່ ງຂອງເກີ ດການປ່ ຽນແປງ ຫຼື  ເກີ ດຜົ ນອອກມາ.

1
如果总是换工作，可能会使自己的发展受到影响。
Rúguǒ zǒngshì huàn gōngzuò, kěnéng huì shǐ zìjǐ de fāzhǎn shòudào yǐngxiǎng.
ຖ້ າປ່ ຽນວຽກຢູ່ ເລື້  ອຍໆ ອາດເຮັ ດໃຫ້ ການພັ ດທະນາຂອງຕົ ນເອງໄດ້ ຮັ ບຜົ ນກະທົ ບ.

2
这个新方法使工作变得更加简单了。
Zhège xīn fāngfǎ shǐ gōngzuò biàn de gèngjiā jiǎndān le.
ວິ ທີ ໃໝ່ ນີ້   ເຮັ ດໃຫ້ ວຽກງານກາຍເປັ ນງ່ າຍຂຶ້  ນຫຼ າຍ.

3
参加这些交流活动使留学生更快适应了大学生活。
Cānjiā zhèxiē jiāoliú huódòng shǐ liúxuéshēng gèng kuài shìyìng le dàxué shēnghuó.
ການເຂົ້ າຮ່ ວມກິ ດຈະກຳ ແລກປ່ ຽນເຫຼົ່ ານີ້   ເຮັ ດໃຫ້ ນັ ກຮຽນຕ່ າງປະເທດປັ ບຕົ ວເຂົ້ າກັ ບຊີ ວິ ດມະຫາວິ ທະຍາໄລໄດ້ ໄວຂຶ້  ນ.

条件复句“不管……，都/也……”

前一分句是可能性条件，后一分句表示结果不会变。基本结构：不管+条件/情况/变化，（主语）+都/也+结果。

ອະນຸ ປະໂຫຍກໜ້ າເປັ ນເງື່ ອນໄຂທີ່ ເປັ ນໄປໄດ້ , ອະນຸ ປະໂຫຍກຫຼັ  ງສະແດງວ່ າຜົ ນຈະບໍ່ ປ່ ຽນ. ໂຄງສ້ າງພື້  ນຖານ: 不管 + ເງື່ ອນໄຂ/ສະພາບ/ການປ່ ຽນແປງ, (ປະທານ) + 都/
也 + ຜົ ນ.

1
不管去哪儿，能放松的地方都行。
Bùguǎn qù nǎr, néng fàngsōng de dìfang dōu xíng.
ບໍ່ ວ່ າຈະໄປໃສ, ສະຖານທີ່ ທີ່ ພັ ກຜ່ ອນໄດ້ ກໍ່ ໄດ້ ໝົ ດ.

2
不管有什么想法，你都要说出来，让我们知道。
Bùguǎn yǒu shénme xiǎngfǎ, nǐ dōu yào shuō chūlái, ràng wǒmen zhīdào.
ບໍ່ ວ່ າຈະມີ ຄວາມຄິ ດແນວໃດ, ເຈົ້ າກໍ່ ຕ້ ອງເວົ້ າອອກມາໃຫ້ ພວກເຮົ າຮູ້ .

3
不管遇到多大困难，我们也要坚持，最后一定能完成任务。
Bùguǎn yùdào duō dà kùnnan, wǒmen yě yào jiānchí, zuìhòu yí dìng néng wánchéng rènwu.
ບໍ່ ວ່ າຈະພົ ບຄວາມຫຍຸ້ ງຍາກໃຫຍ່ ປານໃດ, ພວກເຮົ າກໍ່ ຕ້ ອງອົ ດທົ ນ, ສຸ ດທ້ າຍກໍ່ ຈະເຮັ ດໜ້ າທີ່ ສຳ ເລັ ດແນ່ ນອນ.

假设复句“……，否则……”

前一分句提出要求、建议或条件，后一分句说明如果前一分句的情况没能实现会导致的后果。

ອະນຸ ປະໂຫຍກໜ້ າສະເໜີ ຂໍ້ ຮຽກຮ້ ອງ, ຄຳ ແນະນຳ  ຫຼື  ເງື່ ອນໄຂ, ອະນຸ ປະໂຫຍກຫຼັ  ງອະທິ ບາຍຜົ ນທີ່ ຈະເກີ ດຂຶ້  ນ ຖ້ າສະພາບໃນອະນຸ ປະໂຫຍກໜ້ າບໍ່ ໄດ້ ເປັ ນຈິ ງ.

1
还是别给自己太大压力，否则，失去健康就不值得了。
Háishi bié gěi zìjǐ tài dà yālì, fǒuzé, shīqù jiànkāng jiù bù zhídé le.
ຢ່ າໃຫ້ ຄວາມກົ ດດັ ນຫຼ າຍໂພດກັ ບຕົ ວເອງ, ບໍ່ ດັ່ ງນັ້ ນ ຖ້ າເສຍສຸ ຂະພາບໄປກໍ່ ບໍ່ ຄຸ້ ມຄ່ າແລ້ ວ.

2
今晚早点儿睡吧，否则明天早上起不来，又该迟到了。
Jīnwǎn zǎodiǎnr shuì ba, fǒuzé míngtiān zǎoshang qǐ bu lái, yòu gāi chídào le.
ຄື ນນີ້  ນອນໄວໜ່ ອຍເຖາະ, ບໍ່ ດັ່ ງນັ້ ນມື້  ອື່ ນເຊົ້ າຈະລຸ ກບໍ່ ຂຶ້  ນ, ກໍ່ ຈະຊ້ າອີ ກ.

3
吃不完的菜要放进冰箱，否则很容易坏。
Chī bu wán de cài yào fàng jìn bīngxiāng, fǒuzé hěn róngyì huài.
ອາຫານທີ່ ກິ ນບໍ່ ໝົ ດຕ້ ອງເອົ າໃສ່ ຕູ້ ເຢັ ນ, ບໍ່ ດັ່ ງນັ້ ນຈະເສຍໄວ.
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比较句“跟……相比”

“跟……相比”是表示比较的结构。介词“跟”一般在口语中、不太正式的场合中使用。在书面语、正式的场合中多用“与”。

“跟……相比” ເປັ ນໂຄງສ້ າງສະແດງການປຽບທຽບ. ຄຳ ບຸ ບພະບົ ດ “跟” ປົ ກກະຕິ ໃຊ້ ໃນພາສາເວົ້ າ ແລະ ສະຖານະການທີ່ ບໍ່ ທາງການ; ໃນພາສາຂຽນ ແລະ ສະຖານະການ
ທາງການ ມັ ກໃຊ້  “与” ຫຼ າຍກວ່ າ.

1
跟一直加班相比，休息好了再工作，效率更高。
Gēn yìzhí jiābān xiāngbǐ, xiūxi hǎo le zài gōngzuò, xiàolǜ gèng gāo.
ທຽບກັ ບການເຮັ ດວຽກລ່ ວງເວລາເລື້  ອຍໆ, ພັ ກຜ່ ອນໃຫ້ ດີ ແລ້ ວຈຶ່ ງເຮັ ດວຽກ, ປະສິ ດທິ ພາບຈະສູ ງກວ່ າ.

2
跟读研究生相比，我更想直接工作。
Gēn dú yánjiūshēng xiāngbǐ, wǒ gèng xiǎng zhíjiē gōngzuò.
ທຽບກັ ບການຮຽນປະລິ ນຍາໂທ, ຂ້ ອຍຢາກເຮັ ດວຽກເລີ ຍຫຼ າຍກວ່ າ.

3
跟用现金相比，手机支付更方便些。
Gēn yòng xiànjīn xiāngbǐ, shǒujī zhīfù gèng fāngbiàn xiē.
ທຽບກັ ບການໃຊ້ ເງິ ນສົ ດ, ການຈ່ າຍຜ່ ານມື ຖື ສະດວກກວ່ າໜ່ ອຍ.

固定短语“有A有B”

固定短语“有A有B”中，A、B多是单音节形式，少数为双音节形式。A和B一般意义相关、相近或相对。

ໃນວະລີ ຄົ ງທີ່  “有A有B”, A ແລະ B ສ່ ວນຫຼ າຍເປັ ນຄຳ ໜຶ່ ງພະຍາງ, ສ່ ວນໜ້ ອຍເປັ ນສອງພະຍາງ. A ແລະ B ປົ ກກະຕິ ມີ ຄວາມໝາຍກ່ ຽວຂ້ ອງ, ໃກ້ ຄຽງ ຫຼື  ກົ ງກັ ນຂ້ າມ.

1
郊区有山有水，还有很多农家乐。
Jiāoqū yǒu shān yǒu shuǐ, hái yǒu hěn duō nóngjiālè.
ເຂດຊານເມື ອງມີ ພູ ມີ ນ້ຳ , ຍັ ງມີ ເຮື ອນພັ ກຊົ ນນະບົ ດຫຼ າຍແຫ່ ງ.

2
超市里的苹果有大有小，有红有绿，看起来都非常好吃。
Chāoshì lǐ de píngguǒ yǒu dà yǒu xiǎo, yǒu hóng yǒu lǜ, kàn qǐlái dōu fēicháng hǎochī.
ໝາກແອບເປິ ນໃນຊຸ ບເປີ ມີ ທັ ງໜ່ ວຍໃຫຍ່ ໜ່ ວຍນ້ ອຍ, ມີ ທັ ງສີ ແດງສີ ຂຽວ, ເບິ່ ງແລ້ ວກິ ນແຊບທັ ງໝົ ດ.

3
春天，公园里到处都是人，有男有女，有大人有孩子，特别热闹。
Chūntiān, gōngyuán lǐ dàochù dōu shì rén, yǒu nán yǒu nǚ, yǒu dàrén yǒu háizi, tèbié rènao.
ລຶ ດູ ໃບໄມ້ ປົ່ ງ, ໃນສວນສາທາລະນະມີ ຄົ ນຢູ່ ທຸ ກບ່ ອນ, ມີ ທັ ງຜູ້ ຊາຍຜູ້ ຍິ ງ, ມີ ທັ ງຜູ້ ໃຫຍ່ ເດັ ກນ້ ອຍ, ຄຶ ກຄື້  ນຫຼ າຍ.

紧缩复句“不……也……”

紧缩复句“不……也……”表示即使在某种否定条件下，后边的结果仍然是确定的。口语中常用。

ປະໂຫຍກຫຍໍ້  “不……也……” ໝາຍຄວາມວ່ າ ເຖິ ງແມ່ ນຢູ່ ໃນເງື່ ອນໄຂທີ່ ປະຕິ ເສດບາງຢ່ າງ, ຜົ ນທີ່ ຕາມມາກໍ່ ຍັ ງແນ່ ນອນ. ມັ ກໃຊ້ ໃນພາສາເວົ້ າ.

1
我不说你也懂我在想什么。
Wǒ bù shuō nǐ yě dǒng wǒ zài xiǎng shénme.
ຂ້ ອຍບໍ່ ເວົ້ າ ເຈົ້ າກໍ່ ເຂົ້ າໃຈວ່ າຂ້ ອຍຄິ ດຫຍັ ງ.

2
他不复习也能考出好成绩。
Tā bù fùxí yě néng kǎochū hǎo chéngjì.
ລາວບໍ່ ທົ ບທວນ ກໍ່ ສາມາດສອບໄດ້ ຄະແນນດີ .

3
我很清楚他为什么生气，不问我也知道。
Wǒ hěn qīngchu tā wèishénme shēngqì, bú wèn wǒ yě zhīdào.
ຂ້ ອຍຮູ້ ຊັ ດເຈນວ່ າລາວເປັ ນຫຍັ ງຈຶ່ ງໃຈຮ້ າຍ, ບໍ່ ຖາມຂ້ ອຍກໍ່ ຮູ້ .
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转折复句“尽管……，但是/可是……”

复句“尽管……，但是/可是……”表示转折。“尽管”表示“虽然”，用于引出某种情况，“但是、可是”引出相反的情况或结果。

ປະໂຫຍກ “尽管……, 但是/可是……” ສະແດງການຫັ ນຄວາມໝາຍ. “尽管” ໝາຍຄວາມວ່ າ “ເຖິ ງແມ່ ນວ່ າ”, ໃຊ້ ເພື່ ອນຳ ສະພາບການໃດໜຶ່ ງ, ສ່ ວນ “但是, 可是” ນຳ
ສະພາບການ ຫຼື  ຜົ ນທີ່ ກົ ງກັ ນຂ້ າມ.

1
他们尽管性格不同，但是有很多共同爱好。
Tāmen jǐnguǎn xìnggé bùtóng, dànshì yǒu hěn duō gòngtóng àihào.
ພວກເຂົ າເຖິ ງແມ່ ນວ່ າມີ ນິ ໄສແຕກຕ່ າງກັ ນ, ແຕ່ ກໍ່ ມີ ວຽກອະດິ ເລກທີ່ ມັ ກຮ່ ວມກັ ນຫຼ າຍຢ່ າງ.

2
尽管时间紧张、压力很大，但是他们还是完成了任务。
Jǐnguǎn shíjiān jǐnzhāng, yālì hěn dà, dànshì tāmen háishi wánchéng le rènwu.
ເຖິ ງແມ່ ນວ່ າເວລາຕຶ ງຄຽດ, ຄວາມກົ ດດັ ນຫຼ າຍ, ແຕ່ ພວກເຂົ າກໍ່ ຍັ ງເຮັ ດໜ້ າທີ່ ສຳ ເລັ ດ.

3
尽管她已经很累了，可是还是很有耐心地给女儿读睡前故事。
Jǐnguǎn tā yǐjīng hěn lèi le, kěshì háishi hěn yǒu nàixīn de gěi nǚ'ér dú shuìqián gùshi.
ເຖິ ງແມ່ ນວ່ າລາວເມື່ ອຍຫຼ າຍແລ້ ວ, ແຕ່ ກໍ່ ຍັ ງອົ ດທົ ນເລົ່ ານິ ທານກ່ ອນນອນໃຫ້ ລູ ກສາວຟັ ງ.

指示代词“此”

指示代词“此”表示“这、这个”，多用于书面语或正式场合。

ຄຳ ສະແນນ “此” ໝາຍເຖິ ງ “ນີ້  , ອັ ນນີ້  ”, ສ່ ວນຫຼ າຍໃຊ້ ໃນພາສາຂຽນ ຫຼື  ໂອກາດທາງການ.

1
此次出差，让两人熟悉了起来，从此成了好朋友。
Cǐ cì chūchāi, ràng liǎng rén shúxī le qǐlái, cóngcǐ chéng le hǎo péngyou.
ການໄປອອກທຸລະກິ ດເທື່ ອນີ້   ເຮັ ດໃຫ້ ສອງຄົ ນຮູ້ ຈັ ກກັ ນດີ ຂຶ້  ນ, ຕັ້ ງແຕ່ ນັ້ ນມາກໍ່ ເປັ ນເພື່ ອນດີ ກັ ນ.

2
此人聪明、有能力，一定能顺利完成任务。
Cǐ rén cōngming, yǒu nénglì, yídìng néng shùnlì wánchéng rènwu.
ຄົ ນນີ້  ສະຫຼ າດ, ມີ ຄວາມສາມາດ, ແນ່ ນອນຈະເຮັ ດໜ້ າທີ່ ສຳ ເລັ ດຢ່ າງລາບລື່ ນ.

3
此材料很重要，必须直接交给他。
Cǐ cáiliào hěn zhòngyào, bìxū zhíjiē jiāo gěi tā.
ເອກະສານນີ້  ສຳ ຄັ ນຫຼ າຍ, ຕ້ ອງມອບໃຫ້ ລາວໂດຍກົ ງ.

时间副词“从来”

时间副词“从来”指从过去到现在一直如此。常用在否定句中，有时也用于肯定句中。

ຄຳ ສະແນນເວລາ “从来” ໝາຍເຖິ ງ ຕັ້ ງແຕ່ ອະດີ ດຮອດປັ ດຈຸບັ ນ ຍັ ງເປັ ນແບບນັ້ ນຕະຫຼ ອດ. ມັ ກໃຊ້ ໃນປະໂຫຍກປະຕິ ເສດ, ບາງເທື່ ອກໍ່ ໃຊ້ ໃນປະໂຫຍກຢື ນຢັ ນ.

1
爱，从来都是相互尊重、理解与支持，不是吗？
Ài, cónglái dōu shì xiānghù zūnzhòng, lǐjiě yǔ zhīchí, bú shì ma?
ຄວາມຮັ ກ, ຕະຫຼ ອດມາແມ່ ນການເຄົ າລົ ບ, ເຂົ້ າໃຈ ແລະ ສະໜັ ບສະໜູ ນກັ ນ, ບໍ່ ແມ່ ນບໍ ?

2
我从来没见过这个颜色的花，它叫什么名字啊？
Wǒ cónglái méi jiàn guo zhège yánsè de huā, tā jiào shénme míngzi a?
ຂ້ ອຍບໍ່ ເຄີ ຍເຫັ ນດອກໄມ້ ສີ ນີ້  ມາກ່ ອນ, ມັ ນຊື່ ຫຍັ ງ?

3
我从来不喜欢一个人旅游，每次都要和家人或朋友一起去。
Wǒ cónglái bù xǐhuan yí ge rén lǚyóu, měi cì dōu yào hé jiārén huò péngyou yìqǐ qù.
ຂ້ ອຍບໍ່ ເຄີ ຍມັ ກໄປທ່ ອງທ່ ຽວຄົ ນດຽວ, ທຸກຄັ້ ງຕ້ ອງໄປກັ ບຄອບຄົ ວ ຫຼື  ໝູ່ ເພື່ ອນ.
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固定格式“说什么/怎么（着）也得×”

固定格式“说什么/怎么（着）也得×”表示必须、一定，常用于口语中。

ໂຄງສ້ າງຄົ ງທີ່  “说什么/怎么（着）也得×” ໝາຍເຖິ ງ “ຕ້ ອງ”, “ແນ່ ນອນ”, ມັ ກໃຊ້ ໃນພາສາເວົ້ າ.

1
更重要的是，说什么也得穿上厚一点儿的衣服。
Gèng zhòngyào de shì, shuō shénme yě děi chuān shàng hòu yìdiǎnr de yīfu.
ທີ່ ສຳ ຄັ ນກວ່ ານັ້ ນ, ເວົ້ າແນວໃດກໍ່ ຕ້ ອງໃສ່ ເຄື່ ອງນຸ່ ງທີ່ ໜາກວ່ າໜ້ ອຍໜຶ່ ງ.

2
假期还有两天就结束了，我明天说什么也得把作业做完了。
Jiàqī hái yǒu liǎng tiān jiù jiéshù le, wǒ míngtiān shuō shénme yě děi bǎ zuòyè zuò wán le.
ພັ ກຍັ ງເຫຼື ອສອງມື້  ກໍ່ ຈະສິ້  ນສຸ ດແລ້ ວ, ມື້  ອື່ ນຂ້ ອຍເວົ້ າແນວໃດກໍ່ ຕ້ ອງເຮັ ດວຽກບ້ ານໃຫ້ ສຳ ເລັ ດ.

3
我很后悔上次没参加这个活动，这次怎么着也得去。
Wǒ hěn hòuhuǐ shàng cì méi cānjiā zhège huódòng, zhè cì zěnmezhe yě děi qù.
ຂ້ ອຍເສຍໃຈຫຼ າຍທີ່ ຄັ້ ງກ່ ອນບໍ່ ໄດ້ ເຂົ້ າຮ່ ວມກິ ດຈະກຳ ນີ້  , ຄັ້ ງນີ້  ເຮັ ດແນວໃດກໍ່ ຕ້ ອງໄປ.

固定短语“有的是”

固定短语“有的是”常用于口语中，表示多得很，强调很多。

ວະລີ ຄົ ງທີ່  “有的是” ມັ ກໃຊ້ ໃນພາສາເວົ້ າ, ໝາຍຄວາມວ່ າມີ ຫຼ າຍຫຼ າຍ, ເນັ້ ນວ່ າມີ ຢ່ າງອຸ ດົ ມສົ ມບູ ນ.

1
没问题，受得了，我有的穿厚衣服。
Méi wèntí, shòudeliǎo, wǒ yǒude shì hòu yīfu.
ບໍ່ ມີ ບັ ນຫາ, ທົ ນໄດ້ , ເຄື່ ອງນຸ່ ງໜາໆຂ້ ອຍມີ ຫຼ າຍຢູ່ .

2
过年时，家里有的是好吃的、好喝的，孩子们特别开心。
Guònián shí, jiāli yǒude shì hǎochī de, hǎo hē de, háizimen tèbié kāixīn.
ຕອນສະຫຼ ອງປີ ໃໝ່ , ຢູ່ ເຮື ອນມີ ຂອງກິ ນຂອງດື່ ມແຊບໆຫຼ າຍຢ່ າງ, ເດັ ກນ້ ອຍມີ ຄວາມສຸ ກຫຼ າຍ.

3
这个市场特别大，有的是水果和菜，你想买什么菜都能买到。
Zhège shìchǎng tèbié dà, yǒude shì shuǐguǒ hé cài, nǐ xiǎng mǎi shénme cài dōu néng mǎi dào.
ຕະຫຼ າດນີ້  ໃຫຍ່ ຫຼ າຍ, ໝາກໄມ້ ກັ ບຜັ ກມີ ຫຼ າຍຢ່ າງ, ເຈົ້ າຢາກຊື້  ຜັ ກຫຍັ ງກໍ່ ຊື້  ໄດ້ .

连词“而”

连词“而”连接动词、形容词或短语、分句等，表示的意义有多种，这里介绍三种用法：（1）表示转折，“而”连接语义相反的成
分；（2）表示语意相承相接；（3）表示事理上前后相因。

ຄຳ ສັ ນທານ “而” ເຊື່ ອມຄຳ ກິ ລິ ຍາ, ຄຳ ຄຸ ນນາມ, ວະລີ  ຫຼື  ອະນຸ ປະໂຫຍກ, ມີ ຫຼ າຍຄວາມໝາຍ; ນີ້  ແນະນຳ ສາມການໃຊ້ : (1) ສະແດງການກົ ງກັ ນຂ້ າມ, “而” ເຊື່ ອມສ່ ວນທີ່

ຄວາມໝາຍກົ ງກັ ນຂ້ າມ; (2) ສະແດງການສື ບເນື່ ອງກັ ນທາງຄວາມໝາຍ; (3) ສະແດງຄວາມເປັ ນເຫດເປັ ນຜົ ນກ່ ອນຫຼັ  ງກັ ນ.

1

广州基本上没有冬天，而哈尔滨的冬天一般会从十月开始，到第二年的三四月才结束。
Guǎngzhōu jīběnshang méiyǒu dōngtiān, ér Hā'ěrbīn de dōngtiān yìbān huì cóng shíyuè kāishǐ, dào dì-èr nián de sān sì
yuè cái jiéshù.
ກວາງໂຈ່ ວບໍ່ ມີ ລະດູ ໜາວເລີ ຍ, ແຕ່ ລະດູ ໜາວຂອງຮາບິ ນໂດຍທົ່ ວໄປຈະເລີ່ ມຕັ້ ງແຕ່ ເດື ອນສິ ບ, ຮອດເດື ອນສາມສີ່ ຂອງປີ ຕໍ່ ໄປຈຶ່ ງສິ້  ນສຸ ດ.

2
在这个紧张而兴奋的日子里，我们都走出教室，为运动员们加油。
Zài zhège jǐnzhāng ér xīngfèn de rìzi lǐ, wǒmen dōu zǒu chū jiàoshì, wèi yùndòngyuánmen jiāyóu.
ໃນມື້  ທີ່ ຕຶ ງເຄັ່ ງແຕ່ ຕື່ ນເຕັ້ ນນີ້  , ພວກເຮົ າຕ່ າງອອກຈາກຫ້ ອງຮຽນ, ໄປເຊຍກຳ ລັ ງໃຈໃຫ້ ນັ ກກິ ລາ.

3
冬天，这个城市因为天气暖和而吸引了很多游客。
Dōngtiān, zhège chéngshì yīnwèi tiānqì nuǎnhuo ér xīyǐn le hěn duō yóukè.
ໃນລະດູ ໜາວ, ເມື ອງນີ້  ດຶ ງດູ ດນັ ກທ່ ອງທ່ ຽວຫຼ າຍຄົ ນຍ້ ອນອາກາດອົ ບອຸ່ ນ.
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频率副词“再次”

频率副词“再次”位于动词前，表示第二次、又一次。

ຄຳ ຂະຫຍາຍຄວາມຖີ່  “再次” ວາງໄວ້ ໜ້ າຄຳ ກິ ລິ ຍາ, ໝາຍຄວາມວ່ າເປັ ນເທື່ ອທີ ສອງ, ອີ ກເທື່ ອໜຶ່ ງ.

1
今年的“世界环境日”，我们再次开展“绿色生活”活动。
Jīnnián de “Shìjiè Huánjìngrì”, wǒmen zàicì kāizhǎn “Lǜsè Shēnghuó” huódòng.
“ວັ ນສິ່ ງແວດລ້ ອມໂລກ” ປີ ນີ້  , ພວກເຮົ າຈັ ດກິ ດຈະກຳ  “ຊີ ວິ ດສີ ຂຽວ” ຂຶ້  ນອີ ກຄັ້ ງ.

2
我去年冬天去过一次哈尔滨，很喜欢那里的雪；今年冬天，我计划再次去哈尔滨看雪。
Wǒ qùnián dōngtiān qù guo yí cì Hā'ěrbīn, hěn xǐhuan nàlǐ de xuě; jīnnián dōngtiān, wǒ jìhuà zàicì qù Hā'ěrbīn kàn xuě.
ລະດູ ໜາວປີ ກາຍຂ້ ອຍເຄີ ຍໄປຮາບິ ນເທື່ ອໜຶ່ ງ, ມັ ກຫິ ມະຢູ່ ທີ່ ນັ້ ນຫຼ າຍ; ລະດູ ໜາວປີ ນີ້  , ຂ້ ອຍວາງແຜນຈະໄປຮາບິ ນເບິ່ ງຫິ ມະອີ ກຄັ້ ງ.

3
再次感谢您的支持与关心！
Zàicì gǎnxiè nín de zhīchí yǔ guānxīn!
ຂໍ ຂອບໃຈການສະໜັ ບສະໜູ ນ ແລະ ຄວາມເປັ ນຫ່ ວງເປັ ນໄຍຂອງທ່ ານອີ ກຄັ້ ງ!
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